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Lagern Sie den
Fenstersauger an
einem trockenen und
sicheren Ort, um
Beschädigungen
durch Feuchtigkeit
oder Stöße zu
vermeiden.
Verwenden Sie bei
Bedarf die
mitgelieferte
Aufbewahrungstasche
oder Box.

Store the window
vacuum in a dry and
safe place to avoid
damage from
moisture or impact.
Use the included
storage bag or box if
necessary.

Rangez l'aspirateur de
fenêtre dans un
endroit sec et sûr pour
éviter les dommages
dus à l'humidité ou
aux chocs. Si
nécessaire, utilisez le
sac ou la boîte de
rangement inclus.

Conservare
l'aspirapolvere per
finestre in un luogo
asciutto e sicuro per
evitare danni dovuti a
umidità o urti. Se
necessario, utilizzare
la custodia o la
scatola inclusa.

Bewaar de
raamstofzuiger op een
droge en veilige
plaats om schade
door vocht of stoten te
voorkomen. Gebruik
indien nodig de
meegeleverde
opbergtas of doos.

Guarde la aspiradora
de ventanas en un
lugar seco y seguro
para evitar daños por
humedad o impactos.
Si es necesario, utilice
la bolsa o caja de
almacenamiento
incluida.

Vysavač na okna
skladujte na suchém a
bezpečném místě,
aby nedošlo k
poškození vlhkostí
nebo nárazem. V
případě potřeby
použijte přiloženou
úložnou tašku nebo
krabici.

Čuvajte usisivač za
prozore na suhom i
sigurnom mjestu kako
biste izbjegli
oštećenje od vlage ili
udarca. Ako je
potrebno, upotrijebite
priloženu vrećicu ili
kutiju za pohranu.
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Az ablakporszívót
száraz és biztonságos
helyen tárolja, hogy
elkerülje a nedvesség
vagy ütés okozta
károsodást. Szükség
esetén használja a
mellékelt tárolótáskát
vagy dobozt.

Verwenden Sie den
Fenstersauger nicht in
gefährlichen Höhen
oder Positionen, die
zu Stürzen führen
könnten. Arbeiten Sie
immer auf stabilen
Oberflächen und
verwenden Sie bei
Bedarf geeignete
Sicherheitsausrüstung
.

Do not use the
window vacuum at
dangerous heights or
positions that could
cause falls. Always
work on stable
surfaces and use
appropriate safety
equipment when
necessary.

N'utilisez pas
l'aspirateur de fenêtre
à des hauteurs ou
dans des positions
dangereuses qui
pourraient entraîner
une chute. Travaillez
toujours sur des
surfaces stables et
utilisez un équipement
de sécurité approprié
si nécessaire.

Non utilizzare
l'aspirapolvere per
finestre ad altezze o
posizioni pericolose
che potrebbero
provocare una caduta.
Lavorare sempre su
superfici stabili e
utilizzare attrezzature
di sicurezza adeguate
quando necessario.

Gebruik de
raamstofzuiger niet op
gevaarlijke hoogtes of
op plaatsen waar een
val kan ontstaan.
Werk altijd op een
stabiele ondergrond
en gebruik indien
nodig de juiste
veiligheidsuitrusting.

No utilice la
aspiradora de
ventanas en alturas o
posiciones peligrosas
que puedan provocar
una caída. Trabaje
siempre sobre
superficies estables y
utilice el equipo de
seguridad adecuado
cuando sea
necesario.

Nepoužívejte okenní
vysavač v
nebezpečných
výškách nebo
polohách, které by
mohly vést k pádu.
Vždy pracujte na
stabilním povrchu a v
případě potřeby
používejte vhodné
bezpečnostní
vybavení.

Nemojte koristiti
usisivač za prozore na
opasnim visinama ili
položajima koji mogu
dovesti do pada.
Uvijek radite na
stabilnim površinama i
koristite odgovarajuću
sigurnosnu opremu
kada je to potrebno.
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Ne használja az
ablakporszívót
veszélyes
magasságban vagy
olyan helyen, amely
leesést okozhat.
Mindig stabil
felületeken dolgozzon,
és szükség esetén
használjon megfelelő
biztonsági
felszerelést.

Da viele Akkugeräte
nicht wasserdicht
sind, wird häufig
davor gewarnt, sie ins
Wasser zu tauchen
oder sie feucht
werden zu lassen.

Since many battery-
powered devices are
not waterproof, there
are often warnings
against immersing
them in water or
allowing them to get
wet.

Étant donné que de
nombreux appareils
sans fil ne sont pas
étanches, les gens
mettent souvent en
garde contre leur
immersion dans l’eau
ou leur mouillage.

Poiché molti
dispositivi cordless
non sono
impermeabili, le
persone spesso
mettono in guardia dal
immergerli nell'acqua
o dal lasciarli
bagnare.

Omdat veel draadloze
apparaten niet
waterdicht zijn,
waarschuwen mensen
er vaak voor om ze
niet in water onder te
dompelen of nat te
laten worden.

Dado que muchos
dispositivos
inalámbricos no son
resistentes al agua, la
gente suele advertir
que no se deben
sumergir en agua ni
dejar que se mojen.

Protože mnoho
bezdrátových zařízení
není vodotěsných, lidé
často varují před
ponořením do vody
nebo před
navlhčením.

Budući da mnogi
bežični uređaji nisu
vodootporni, ljudi
često upozoravaju da
ih ne potapate u vodu
ili da ih smočite.
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Mivel sok vezeték
nélküli eszköz nem
vízálló, az emberek
gyakran
figyelmeztetnek arra,
hogy ne merítsék
vízbe, vagy ne
hagyják őket
nedvesíteni.
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